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സീതയുെട മരണവൃത്താന്തം രാമെന അറിയി�
ക്കാൻ ധൃതിെപ്പട്ടു് ഹനുമാൻ യുദ്ധക്കളത്തിൽ നി�
ന്നു പിൻവാങ്ങുന്നതും അതുകണ്ടു് യുദ്ധം മതിയാ�
ക്കി േപാന്നതാേണാ എന്നു രാമൻ സംശയിക്കുന്ന�
തും കാര്യമറിയാൻ ജാംബവാെന അയക്കുന്നതും
ഹനുമാനും ജാംബവാനും തമ്മിലുള്ള സംഭാഷണ�
വും സീതയുെട മരണവൃത്താന്തം ഹനുമാൻ ശ്രീരാ�
മേനാടു പറയുന്നതും രാമെന്റ േമാഹലസ്യെപ്പടലും
ആണു് ഇവിെട ചീരാമൻ പാട്ടിലൂെട അവതരിപ്പി�
ക്കുന്നതു്.

പാട്ടു് 1

അകൻറേപാതു െപാടിന്തിതവൻ
േതരൈണന്തുനിൻറവരക്കരുെമാക്ക-

ത്തകർന്തുവീഴന്തനരമ്മൈലയാേല
തരന്തിരിന്തടൽപുണ്ടവെരല്ലാം

നകങ്കൾെകാണ്ടു പിളർന്തുമൈറന്തും
നകങ്കേളന്തിെയടുത്തെങ്കറിന്തും

നകങ്കളാലരിവീരർ മുടിത്താർ നലം
െപാലിന്തനിചാചരർ തെമ്മ.

ഇന്ദ്രജിത്തു് അകന്നേപ്പാൾ അവെന്റ േതരു് തകർ�
ന്നു. തരംതിരിഞ്ഞു യുദ്ധം െചയ്തു െകാണ്ടിരുന്ന രാ�
ക്ഷസൻമാെരല്ലാം അതിൽ തകർന്നു. നഖങ്ങൾ
െകാണ്ടു് പിളർന്നും വൃക്ഷങ്ങൾ െകാണ്ടു് അടിച്ചും
മലകൾ എടുത്തു് എറിഞ്ഞും മഹാരാക്ഷസന്മാെര
വാനരന്മാർ മുടിച്ചു.

കുറിപ്പു്

നകങ്കൾ —നഖങ്ങൾ

പാട്ടു് 2

ചരംെപാഴിന്ത നിചാചരൻ തെമ്മ
ത്തൈടന്തുെകാണ്ടരിവീരെരല്ലാരും

നിരന്തരം പല മാമൈലേമേന്മൽ
നിരന്തവണ്ണം നിരന്തനർമുമ്പാൽ

വരംകിളർെന്തഴുമിന്തിരചിത്തിൻ
വരത്തുകണ്ടു പയെത്താടേന്നരം

തിരിന്തകൻറനർ േപാറ്റരുെതേന്റ
തിറംെകാൾ മാരുതിമുർപ്പടുേവാളം

ശരെമയ്ത രാക്ഷസെര തടഞ്ഞുെകാണ്ടു് വാനര വീ�
രന്മാർ എല്ലാം േമൽക്കുേമൽ നിരത്തിയ മലകൾ
േപാെല മുമ്പിൽ നിരന്നു. അേപ്പാൾ വരേമറിയ
ഇന്ദ്രജിത്തിെന്റ വരവു് കണ്ടു ഭയന്നു് തങ്ങൾ രക്ഷ�
െപ്പടുക പ്രയാസമാെണന്നു് കരുതി അവർ മികേവ�
റിയ ഹനുമാൻ മുന്നിട്ടു വരുേവാളം പിൻവാങ്ങി.

കുറിപ്പു്

േപാറ്റരുതു് —രക്ഷിക്കുക പ്രയാസം

പാട്ടു് 3

മാരുതിെക്കാരു ചിൈന്തയേന്നരം
മാനതത്തിലുതിത്തിതു യാനി-

േപ്പാരി ൈളത്തരചന്നറിയിപ്പു േപായി
ൈമതിലിതൻമുടിെവൻേറ-

തൂെര നിൻറരിവീരെരവാങ്കി
േച്ചാൈപയില്ലടലിന്റു നമെക്ക-

ൻറാരവാരമിൈളന്തു നടപ്പാനായ
നൂമൻ വിൈരന്തുതിരിന്താൻ.

ഇേപ്പാൾ താൻ യുദ്ധം മതിയാക്കി ൈമഥിലിയുെട
മരണവാർത്ത രാജാവിെന അറിയിക്കാൻ േപാക�
ണം എന്ന ഒരു േതാന്നൽ ഹനുമാനുണ്ടായി. യുദ്ധ�
ത്തിൽ നമുക്കു് േമന്മ ഇെല്ലന്നു പറഞ്ഞു് േകാലാഹ�
ലങ്ങൾ എല്ലാം ഒഴിവാക്കി ദൂെര നിന്നും വാനരന്മാ�
െര പിൻ മാറ്റി ഹനുമാൻ തിരിഞ്ഞു നടന്നു.

കുറിപ്പു്

െപാരിൈളത്തു് — േപാെരാഴിവാക്കി
തുെര — ദൂെര
ആരവാരം — േകാലാഹലം

പാട്ടു് 4

തിരിന്തു മാരുതി േപായളവുള്ളം
െതളിന്തുെചൻറു നികുംപിലയാല്കീഴു്

െപാരുന്തിവമ്പൈട ചൂഴയുേള്ളാമം
പുലമ്പയിന്തിരചിത്തുപുകുന്താൻ

കരുന്തടം കണ്ണിചീൈതയിലുള്ളം
കനിന്ത േവന്തനടൽക്കിവനഞ്ചി-

ത്തിരിന്തിേതാ വിൈരെന്തൻറു നിൈനേന്ത
തിറംെകാൾചാംപവേനാടരുൾ െചയ്താൻ

ഹനുമാൻ തിരിഞ്ഞു േപായേപ്പാൾ സന്തുഷ്ടനായ
ഇന്ദ്രജിത്തു് നികുംഭിലയുെട കീഴിൽ െചന്നു് വലിയ
പട ചൂഴ്ന്നു നിൽെക്ക േഹാമം െചയ്യാൻ തുടങ്ങി. കറു�
ത്ത വലിയ കണ്ണുകേളാടു കൂടിയ സീതയിൽ ഹൃദ�
യം അലിവുള്ള ശ്രീരാമൻ, ഹനുമാൻ തിരിച്ചുവന്നതു്
യുദ്ധത്തിൽ ഭയന്നാേണാ എന്നു സംശയിച്ചു് ജാം�
ബവാേനാടു പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

െപാരുന്തുക — േചരുക
ഓമം — േഹാമം
പുലമ്പുക —ജപിക്കുക/ അധികമാക്കുക

പാട്ടു് 5

െചയ്തെതന്തു നിചാചരവീരൻ
െചൻറവർക്കു െചറുക്കരുതാഴ്േന്താ

എയ്തവാണങ്കൾ േപാറ്റരുതാഴ്േന്താ
െയന്തു മാരുതിേപാരിടമീണ്ടു

ൈകതവം െകാടരക്കനുൈലയ്ക്കും
കാലമക്കവിവീരനുകൂട്ടാ-

െയയ്തുെകങ്കിലടൽക്കളംനീ േപാെയന്റു
േതവകൾ േതവനുൈരത്താൻ.

എന്താണു് രാക്ഷസന്മാർ െചയ്തതു? വാനരന്മാർ�
ക്കു് തടുക്കാൻ കഴിഞ്ഞിേല്ല… എയ്യെപ്പട്ട ശരങ്ങൾ
സഹിക്കാൻ ആകാെതേയാ ഹനുമാൻ യുദ്ധത്തിൽ
നിന്നും പിൻവാങ്ങിയതു്? ഇന്ദ്രജിത്തു് മായകൾ
കാട്ടി ആക്രമിക്കുേമ്പാൾ ആ വാനരവീരനു കൂട്ടായി
നീ യുദ്ധക്കളത്തിേലക്കു െചല്ലൂ എന്നു് േദവന്മാരുെട
േദവനായ ശ്രീരാമൻ ജാംബവാേനാടു പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

മീണ്ടു —തിരിച്ചു േപാന്നു

പാട്ടു് 6

േതവേതവനുൈരത്തടങ്കം മുൻ
െചൻറു ചാംപവന്മാരുതിതേന്നാ-

േടവെനത്തൈടവാമ്പണിയാ
െയന്തുെചാല്ലുതിരിന്തുതിെങ്കൻറാൻ

ആവിയുൾെക്കാടിേയാരിടർ
വന്തുണ്ടായതങ്കരചന്നറിയിപ്പാൻ

േപാവുെതൻറു തിരിന്തിതു നീയും
േപാരുെകൻറിതുമാരുതി െചാൻറാൻ.

ശ്രീരാമൻ പറഞ്ഞുതീരും മുേന്ന ജാംബവാൻ “ആെര
തടയാനാണു് പ്രയാസം? പിൻവാങ്ങിയതിനു കാ�
രണെമന്തു്? പറയൂ” എന്നു് ഹനുമാേനാടു േചാദി�
ച്ചേപ്പാൾ “വലിെയാരു ദുഃഖം മനസ്സിൽ ഉണ്ടായ�
തു രാജാവിേനാടു പറയാനാണു് ഞാൻ പിന്തിരി�
ഞ്ഞതു്. നീയും േപാരൂ” എന്നു ഹനുമാൻ മറുപടി
പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

ആവിയുൾ —മനസ്സിൽ
േപാവുതു് — േപാവണം

പാട്ടു് 7

െചാൻറമാരുതിചാംപവേനാടും
തൂയതിൺപൈടേയാടുമടുത്ത-

മ്മന്നർേകാൻകഴൽകൂപ്പി മുകം
േപായ് വാടി മാെലാടുകൺപുനൽ േചാര

ഒന്നലാരുള്ളവും കുൈലയുമ്മാെറാൻറു
ൈരപ്പതിനിെപ്പാഴുേതാ യാൻ

മന്നവാ തുടങ്കിൻറെതേന്മടം വായു
നന്തനനുറ്റുൈരെചയ്താൻ.

ഇതും പറഞ്ഞു് ജാംബവാേനാടും ശക്തിയുള്ള പട�
േയാടും കൂടി രാജാവിെന സമീപിച്ചു കാൽ വണ�
ങ്ങി, വാടിയ മുഖേത്താെടയും ദുഃഖേത്താെടയും ഒഴു�
കുന്ന കണ്ണീേരാെടയും “അല്ലേയാ മന്നവാ ശത്രു�
ക്കളുെട േപാലും മനസ്സു് തളരുന്ന ഒരു കാര്യം ഞാ�
നിതാ പറയാൻ േപാകുന്നു” എന്നു വായുപുത്രൻ
പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

തൂയതിൺ പൈട —നല്ല ശക്തിയുള്ള പട
കൺപുനൽ —കണ്ണീർ
ഒന്നലാർ —ശത്രുക്കൾ

പാട്ടു് 8

ഉറ്റവർക്കുരുകും തരമുൾക്കാൺപു
ന്നതം െകാൾെതയാനനൈന്മന്തൻ

െചറ്റുവാരണിെകാൈങ്കനല്ലാൈള
ച്ചീർമികും പുകൾയാനകിതന്ന

മുറ്റും നിന്തിരുനാമങ്കളാേല മുന്നേല
മുൈറേപാെയഴെവട്ടി-

െത്തെറ്റനപ്പുവനത്തിടയിട്ടാൻ
േതറുവാരമുേതകരവാളാൽ.

അല്ലേയാ അറിവുള്ളവർക്കു് അമൃതായ േദവാ, മു�
േന്ന തെന്ന നിെന്റ നാമങ്ങൾ െചാല്ലി കരയുന്ന
സീതെയ ഉറ്റവർക്കു് ഉള്ളുരുകും േപാെല രാവണപു�
ത്രൻ കരവാളുെകാണ്ടു െവട്ടി ഭൂമിയിൽ ഇട്ടു.

കുറിപ്പു്

ചീർ മികും പുകൾ —ശ്രീേയറിയ പുകേഴാടു കൂടിയ
മുന്നേല —മുേമ്പ തെന്ന
െതെകന —െപെട്ടന്നു്
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വാളിൈടന്ത കണ്ണാളുടൽ വാളാൽ
വല്ലരക്കൻവൈകന്തതു േകട്ട-

ന്നാള താർമകൾേമനി പൂണുന്നാ
തേന്മതിനി മാതുതന്മീേത

നീളവീണ്ണുപിരണ്ടതുകണ്ടന്നീലവാർ
െചൈട ചുഴമുടിക്കീഴ്-

ത്താളിരണ്ടും വണങ്കിയൈണന്താൻ
തമ്പിതന്തുൈടെകാണ്ടൈണയാക.

വാളിേനാെടാത്ത കണ്ണുള്ള സീതയുെട ഉടൽ ശക്ത�
നായ രാക്ഷസൻ വാളുെകാണ്ടു് പിളർന്നതു േകട്ടു്
ശ്രീരാമൻ ഭൂമിയുെട മീെത വീണുരുണ്ടു. അതുകണ്ടു്
അനുജൻ രാമെന മടിയിൽ കിടത്തി ആശ്വസിപ്പി�
ക്കാൻ അണഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

വൈകന്തതു് —പിളർന്നതു്
താൾ —പാദം
അൈണയാക —താങ്ങാകുമാറു്
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െകാണ്ടനൻവിൈരവിൽെത്താഴു
തമ്പിൽ കൂട മാരുതിമന്നനടിത്താർ

മണ്ടിവന്തരിവീരെരല്ലാരും പാൽതകും
പുനൽെകാണ്ടുതളിത്താർ

ഇണ്ടൽ േപാെമനവീചിനരേപ്പാെതങ്കും
വന്തു ചുഴൻറിെതല്ലാരും

െകാണ്ടമാെലാഴിവാന്നല്ലെവല്ലാം
കൂറുമാറു കുമാരൻ മുതിർന്താൻ.

ഹനുമാൻ രാമെന്റ പാദങ്ങൾ െതാഴുതു. ഓടിെയ�
ത്തിയ വാനരന്മാർ പാലു േപാെലയുള്ള െവള്ളം
തളിച്ചു. തളർച്ച മാറാൻ വീശിെകാടുത്തു. എല്ലാവ�
രും ചുറ്റും വന്നു കൂടി. ദുഃഖം മാറ്റാൻ കുമാരൻ സാ�
ന്ത്വന വാക്കുകൾ പറയാൻ തുടങ്ങി.

അമ്പു് — ഭക്തി
വീചിനർ —വീശി

പാട്ടു് 11

കൂറുമാറുതിരണ്ടിവിരണ്ടും
കൂടിേയയുലകങ്കളിെലങ്കും

േവറുേകളറെമാൻറിനാെലാൻേറാ
വീരേന മിൈകവീടിന ചാപം

മാറുെമാൻറു മുഴുത്തുവരുേമ്പാൾ
മറ്റും െനായ്യതുെമയ്യിലണിേന്ത

കൂറുെകാണ്ടിവിടത്തരുമെത്ത
കൂറുെകാണ്ടിതു നീെചറിയൻേറ.

ഉലകത്തിൽ രണ്ടു ശക്തികേള ഉള്ളു—ധർമ്മവും
അധർമ്മവും. ഒന്നു സ്വീകരിച്ചു് അതു വർദ്ധിച്ചു വരു�
േമ്പാൾ മേറ്റതു കുറഞ്ഞുെകാേണ്ടയിരിക്കും. നീയാ�
കെട്ട െചറിയ നാൾ മുതൽ കൂറുെകാണ്ടു് ധർമ്മ�
െത്ത വർദ്ധിപ്പിച്ചുെകാണ്ടിരിക്കുകയാണു്.

കുറിപ്പു്

അറം —ധർമ്മം
െനായ്യതു് — േവഗം
കൂറുെകാണ്ടു —കുത്തിനിറച്ചു
െചറിയേന്റ —െചറിയേന്ന



അപ്സര ശശികുമാർ

ഗേവഷക, മലയാളവിഭാഗം, േകരള�
സർവകലാശാല.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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